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Sukacita dan Kebahagiaan Dharma,
Hidup Sederhana dan Melepaskan

Seminar Dharma Selandia Baru, 2 Desember 2012

Pertama-tama, terima kasih kepada teman se-Dharma
Selandia Baru dan para pemimpin Tionghua setempat.
Terima kasih kepada teman-teman yang telah melakukan
upaya untuk Seminar Dharma Selandia Baru. Terima kasih
kepada Naga Langit Pelindung Dharma dan Guan Shi Yin
Pu Sa welas asih, sehingga kita memiliki jodoh untuk
datang ke negara tetangga kita yang indah, Selandia Baru,
untuk membabarkan ajaran Buddha Dharma. Saat ini,
bencana alam dan bencana akibat ulah manusia terus
terjadi. Manusia sangat sulit mengendalikan emosinya
sendiri. Walaupun kita tidak ingin bertengkar, namun
tetap bertengkar, sedih tetapi tidak dapat menahan diri.
Setiap hari mengatakan ingin melepaskan, tetapi tidak
bisa melepaskannya, ini semua ada hubungannya dengan
Jiwa. Jika manusia ingin belajar mengendalikan dirinya, dia
harus mengendalikan pikirannya sendiri, karena pikiran

adalah yang paling penting. Jadi, tidak hanya perlu sehat
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jasmani, tetapi juga harus sehat jasmani dan rohani.
Kesehatan jasmani dan rohani adalah orientasi masa
depan. Hanya jika kamu sehat secara mental dan penuh

dengan sukacita Dharma, maka tubuhmu baru akan sehat.

Di negeri Selandia Baru yang indah ini, menurut
laporan media, terjadi 14.000 gempa bumi besar dan kecil
setiap tahunnya; dan kini perang Palestina dan Israel telah
menewaskan ratusan orang. Organisasi Cedera Industri
Perserikatan Bangsa-Bangsa Dunia menghitung bahwa 1,8
orang meninggal setiap detik di seluruh dunia. Setiap hari
ada 15 hingga 18 puluh ribu orang meninggal. Sekitar
35.000 orang meninggal karena kanker usus di Shanghai
setiap tahun. Manusia harus mempunyai kepercayaan,
biarkan Tuhan dan Bodhisattva membantu kita. Ini sudah
menjadi masalah yang harus dipikirkan orang-orang di
dunia setiap hari. Kita harus berpikir untuk
menyelamatkan diri kita sendiri, orang lain baru bisa
menyelamatkan kita. Di antara surat-surat yang diterima
oleh Master baru-baru ini, ada sepasang suami istri yang

baru saja menikah dua bulan dan ingin bercerai. Jodoh
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buruk di kehidupan lampau meledak. Ada yang telah
menikah selama bertahun-tahun tidak punya anak, tetapi
hamil setelah menekuni Xin Ling Fa Men dan melafalkan
paritta selama dua bulan. Dan juga ada seorang vegetatif,
seluruh keluarganya melafalkan paritta, secara mujizat dia
kembali sadar. Ini adalah manfaat dari menekuni Xin Ling
Fa Men. Mengapa orang lanjut usia ibu tua yang banyak
dan kakek tua yang sedikit, pikirkan mengapa? Karena
yang menekuni Dharma dan membina pikiran itu lebih
banyak ibu tua, jadi ibu tua hidup lebih lama. Banyak
orang ingin dibantu oleh pendukung. Pendukung, itu
sebenarnya adalah kamu membantu orang lain dan orang
lain  kembali membantumu, itulah pendukung. Orang
yang selalu ingin mendapat bantuan dari orang lain,
namun tidak mau membantu orang lain, dia tidak
memiliki pendukung. Orang yang berdana dan membantu
orang lain baru dapat memperoleh bantuan dari orang
lain, baru bisa sering bertemu dengan pendukung. Orang
yang sering membantu orang lain, dia pasti akan sering

mendapat bantuan dari pendukung.
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Kita berbicara tentang balasan karma setiap hari,
tetapi tidak tahu apa itu balasan karma. Sederhananya,
jika kamu memarahinya, dia akan memarahimu atau jika
kamu mencelakai orang lain di belakang, kamu akan
dijebak. Balasan karma aura, vyaitu semua orang
memarahinya, maka kesehatannya akan buruk. Jika semua
orang mengatakan dia baik, maka kesehatan dan karirnya
akan baik. Ketika seseorang mengambil buku paritta
untuk dibaca, ketika seseorang ingin membantu orang
lain, berkah dan karmanya mulai ditaburkan. Ketika
seseorang ingin berbuat baik kepada orang lain, dia akan
menanam ladang berkah, ketika dia mendapat buku

Buddhis, dia akan menanam benih Kebuddhaan.

Budaya Zen Tiongkok mengatakan bahwa hidup
adalah penderitaan. Berapa banyak penderitaan yang kita
alami ketika kita datang ke dunia ini? Orang datang
sendirian dan pada akhirnya pergi sendirian. Hidup adalah
tentang menanggung penderitaan dan membayar hutang
karma. Di dunia ini, harus berpikir jernih dan jelas. Jangan

terlibat dalam perselisihan yang tidak perlu. Perselisihan
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hanya akan memberikan lebih banyak kerugian pada
tubuh, masa depan, dan takdirmu. Kehidupan ini adalah
tentang hidup dan mati, penderitaan, kekosongan dan
ketidakkekalan. Orang yang kamu sukai tidak bisa
bersamanya, tetapi orang yang tidak kamu sukai harus
bertemu dengannya setiap hari. Anak juga adalah penagih
utangmu... inilah kehidupan. Kehidupan berakhir dengan
lahir, menua, sakit dan mati. Siklus reinkarnasi selamanya
tidak akan berhenti. Masa lalu orang tua kita adalah masa
kini kita. Orang tua kita menanggung penderitaan
sepanjang hidup mereka demi kita, membesarkan kita
sampai menjadi orang dewasa, kemudian meninggalkan
kita, dan sekarang kita juga tidak bisa melepaskan karena
anak-anak kita. Harus memahami bahwa "Lahir tidak
membawa apa-apa datang, dan mati tidak membawa
apa-apa pergi." Banyak orang yang demi satu kalimat,
satu hal terus bertengkar. Apakah ini pantas tidak? Belajar
Buddha Dharma harus tersadarkan, harus memahami
kebenaran, jadikan penderitaan sebagai kebahagiaan.

Orang yang tidak menanggung penderitaan tidak akan

mengerti untuk menghargai. Hanya dengan menanggung
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lebih banyak penderitaan, kamu baru akan mengerti
untuk menghargai berkah. Oleh karena itu, kita
hendaknya membiarkan anak-anak kita menanggung
lebih banyak penderitaan dan kesulitan sejak dini, agar

mereka bisa menjadi lebih baik di masa depan.

Ada seorang Menteri Keuangan di Amerika bernama
Paulson. Saat kecil, dia mulai mandi sendiri, orang tuanya
akan masuk dan mengajari dia mematikan keran air saat
memakai sabun. Jadi, sekarang anak-anaknya sendiri juga
mengerti untuk menghemat air. Oleh karena itu, kita
harus memahami satu kebenaran, orang yang hemat
mudah merasa puas. Orang yang sederhana mudah
bahagia. Hidup di dunia ini harus semakin sederhana
semakin baik. Orang yang berpikir buruk tentang orang
lain, pikirannya sendiri akan sangat rumit. Kita harus
memahami bahwa menanggung penderitaan adalah
membayar hutang. Membina diri dengan sungguh-
sungguh adalah suatu kondisi pikiran. Harus membina
pikiran dengan sungguh-sungguh. Membina pikiran

adalah menyingkirkan sifat buruk, karakter buruk, dan hal-
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hal buruk di dalam hati. Membina diri adalah
menyingkirkan perilaku buruk dalam hidup. Praktisi
Buddhis harus memiliki pikiran yang murni dan sedikit
nafsu keinginan. Semakin banyak nafsu keinginan yang
dimiliki seseorang, semakin tidak bisa berpuas diri. Kita
harus optimis terhadap takdir kita dan mengubah diri kita
melalui  belajar Buddha Dharma. Jika seseorang
mengetahui takdirnya, dia tidak akan ada permohonan
lagi. Meskipun kita sangat susah di masa lalu, tetapi kini
banyak yang kita miliki. Jadi, kita harus mengerti
kebahagiaan dan berpuas diri. Dalam ajaran Buddha
Dharma disebut sukacita Dharma. Orang yang memiliki
hati yang bahagia, orang yang bisa tertawa, baru bisa
mendapatkan kebahagiaan abadi. Oleh karena itu, orang

Tiongkok menyebutnya "Berpuas diri dan selalu bahagia".

Ketika seseorang menanggung penderitaan, itu
berarti dia sedang mengikis karma, mengubah kekuatan
karmanya. Ketika seseorang sakit gigi atau kesehatannya
buruk, meskipun dia akan merasa sedih, tetapi setelah

rasa sakitnya hilang, dia akan mengerti untuk lebih
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menghargai tubuhnya. Ini adalah mengubah pikiran.
Menanggung penderitaan dapat menghilangkan karma
buruk  secara  perlahan-lahan.  Semakin  banyak
penderitaan yang  ditanggungnya, semakin banyak
hutang yang akan terlunasi. Berakhirnya penderitaan
datanglah kebahagiaan. Karma buruk sedikit, maka
berkah akan banyak, berkah akan datang dengan
sendirinya. Praktisi Buddhis harus memahami apa itu
karma buruk. Karma buruk adalah akibat dari balasan atas
tindakan seseorang. Jika hari ini kamu menciptakan karma,
membenci orang lain, kamu akan dibenci dan dibalas
dendam oleh orang lain, inilah karma buruk. Balas
dendam itu tidak akan pernah selesai, kapan akan
berakhir apabila kebencian dibalas dengan kebencian.
Perang Iran-lrak sudah berlangsung puluhan tahun, anak-
anak mereka masih berperang karena dendam yang
ditanam nenek moyang mereka. Kita menekuni Dharma
adalah untuk menyingkirkan hubungan buruk dan
membebaskan diri dari hidup dan mati melalui

penguraian.
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Beban terberat dalam hidup seseorang adalah hal
yang selalu dipikulnya, yaitu keserakahan. Sering ada
orang menerima telepon yang mengatakan: Selamat,
kamu telah memenangkan lotere. Salah satu pendengar
kami menerima telepon semacam itu, mengatakan
kepadanya: kamu memenangkan lotere, mohon kirimkan
biaya administrasi ke Hong Kong, dan kami akan
memberimu uang. Dia mempercayainya dan mengirimkan
6.000 dolar Australia kepadanya. Dia pergi ke stasiun
radio mencari Master untuk melihat totem, dia berkata
kepada Master, "Coba Anda lihat, apakah saya memiliki
rezeki keberuntungan?" Master memberi tahu dia bahwa
kamu akan kurang beruntung dan kehilangan uang akhir-
akhir ini. Alhasil, dia ditipu sebesar 6.000 dolar. Ini adalah
keserakahan. Harus memahami bahwa orang tidak boleh

memiliki pikiran serakah.

Di kala itu, Sang Buddha bertanya kepada murid-
muridNya: Apa hal yang paling berharga di dunia ini?
Murid-Nya berkata: Yang telah hilang dan yang belum
diperoleh adalah hal yang paling berharga. Buddha tidak
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berkata apa-apa. Kemudian, setelah melalui perubahan
besar, dan setelah murid-muridNya juga mengalami
pengalaman hidup, Sang Buddha bertanya lagi: Hal apa
yang paling berharga di dunia ini? Murid berkata: Hal
yang paling berharga di dunia adalah yang kita miliki
sekarang. Yang kita miliki saat ini adalah hal yang paling
berharga untuk kita hargai. Masa lalu sudah lama berlalu,
dan masa depan belum kita dapatkan. Oleh karena itu,
kita harus memiliki masa kini, melupakan masa lalu, dan
menatap masa depan, maka hati kita akan seperti laut

yang luas tiada batasnya.

Mungkin kita tidak punya apa-apa dalam hidup ini.
Faktanya, kita datang ke dunia ini memang tidak punya
apa-apa. Lahir tidak membawa apa-apa datang dan mati
tidak membawa pergi apa-apa. Banyak orang yang
bekerja keras untuk mencari uang dan mengumpulkan
kekayaan, namun nyatanya mereka hanya
mempertahankan warisan untuk dirinya sendiri, karena
uang yang diperoleh dengan nyawa akan habis untuk

hidupnya. Oleh karena itu, hendaknya kita tidak
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mewariskan warisan kepada diri kita dan anak-anak,
karena ketika anak mempunyai harta warisan yang terlalu
banyak, dia tidak tahu bagaimana caranya mendapatkan
lingkungan yang baik melalui kerja kerasnya sendiri.
Dengan meninggalkan warisan akan membuat kakak
beradik saling bermusuhan dan bergugat ke pengadilan.
Oleh karena itu, kita jangan mewariskan harta kepada
generasi mendatang, tetapi hendaknya kita mewariskan
kebajikan kepada mereka. Banyak orang yang menelpon
untuk meminta Master lihatkan almarhum orang tua
mereka. Ada orang yang Master lihat bahwa orang tuanya
senang membantu orang lain semasa hidupnya, maka
setelah meninggal, mereka berada di surga. Dan ada yang
Master lihat orang tuanya sangat egois saat masih hidup,
jadi mereka masih menderita di alam bawah. Setelah
Master melihat totem, anaknya langsung berkata: Ya, ayah
saya sangat egois. —— Jadi kamu lihat, jika orang tua
tidak mewariskan kebajikan, mereka akan tetap dikritik
oleh generasi mendatang setelah mereka meninggal. Jadi
kita harus meninggalkan kebajikan untuk generasi

mendatang.
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Kita harus memahami bahwa hidup di saat ini adalah
yang terpenting. Memanfaatkan satu hari ini akan lebih
baik daripada dua hari esok. Jadi hari ini kamu harus
murni, harus tulus. Tulus itu ibarat mempunyai gunung di
belakang rumahmu. Memperlakukan keluarga dan
sahabatmu dengan tulus berarti mendaki gunung itu
dengan tulus. Jadi ketulusan akan memberimu sandaran
dan dukungan. Pikiran murni berarti membuat pikiranmu
menjadi lebih tenang dan bersih. Pikiran murni itu ibarat
taman belakang rumahmu. Jika kamu sering bermain di
sana, sering memperbaikinya, maka kamu akan memiliki
taman yang bersih, artinya kamu akan memiliki bantuan
dari para makhluk. Ada perbedaan antara orang yang
menekuni Dharma dan orang yang tidak menekuni
Dharma di dunia ini. Orang yang menekuni Dharma dan
orang yang ingin menekuni Dharma akan memiliki cahaya
di hatinya, sedangkan orang yang tidak menekuni Dharma
masih mencari cahaya. Sebatang lilin yang dinyalakan
hanya dapat menerangi dirinya sendiri. Tetapi ketika lilin
ini menyulut ke semua orang, meskipun lilin ini padam,

lilin lain masih bisa menerangi masa depanmu.
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Kita hidup di dunia ini, setiap orang mempunyai cinta
kasih. Di dunia ini, hukum ada di mana-mana, dan ajaran
Buddha Dharma adalah hukum sebab dan akibat. Kita
harus memahami bahwa penderitaan yang kita alami saat
ini disebabkan oleh benih yang kita tanam di masa lalu.
Banyak orang tua memanjakan anak, memanjakan mereka
hingga merusak mereka. Setelah anak tumbuh dewasa
akan bersikap buruk kepada mereka. Banyak orang
memiliki paru-paru yang buruk itu karena mereka
merokok ketika mereka masih muda. Banyak orang yang
livernya tidak baik, itu juga karena mereka minum terlalu
banyak minuman keras ketika mereka masih muda. Oleh

karena itu, orang harus memahami hukum sebab akibat.

Jika seseorang berbicara tentang benar dan salah
(gosip), sebenarnya dia telah terjerat dalam benar dan
salah. Berapa banyak orang di Hong Kong yang sakit jiwa
akibat main saham dan bangkrut? Banyak rumah sakit
Jiwa yang secara khusus merancang simulasi template
saham untuk mengobati penyakit mental mereka dengan

membuat saham favorit mereka terus naik. Banyak orang
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di masyarakat saat ini yang masih menjalin jaring cinta,
menjalin jaring uang, menggunakan berbagai “jaring”
untuk mengurung dirinya, ini sebenarnya adalah tidak
terbuka kebijaksanaannya. Perlu diketahui bahwa
kepintaran dan kebijaksanaan ini tidak sama. Banyak
orang yang sangat pintar, tetapi tidak memiliki
kebijaksanaan. Kepintaran adalah mengukur keuntungan
dan kerugian, sedangkan kebijaksanaan adalah mengerti
untuk merelakan. Bersedia merelakan baru bisa

mendapatkan.

Kita hidup di dunia ini seperti bermimpi setiap hari.
Kita tidak tahu apa yang kita lakukan setiap hari. Ketika
kita bangun dari mimpi, kita tidak tahu kemana kita pergi.
Setelah seseorang meninggal, dia pulang ke rumah untuk
berbicara dengan kerabatnya tetapi keluarganya tidak
dapat melihatnya. Tidak peduli seberapa banyak dia
berbicara, keluarganya tidak menghiraukannya.
Pikirkanlah perasaan seperti apa ini. Banyak dari kalian
pernah mengalami hal seperti ini dalam mimpi. Kita

sekarang menekuni Dharma dan membina pikiran adalah

02 Des 2012 — Auckland P. 14 - 50



FEKZESFTR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

untuk membina “keadaan mimpi® menjadi lebih baik.
Kita harus tersadarkan, jangan selamanya kecanduan

dengan mimpi.

Harus memahami bahwa hidup itu ibarat naik kereta
api, akan berlalu dengan cepat. Hidup itu singkat, dan
sangat menderita. Kita harus “mengamati
ketidakmurnian jasmani (kayasati)” dan “mengamati
ketidakkekalan pikiran (cittasati).” Ketidakkekalan berarti
berpikir seperti ini hari ini dan berpikir seperti itu besok,
melakukan hal ini hari ini tetapi besok tidak. Membeli
rumah hari ini dan menjualnya besok. Orang tua
membesarkan kita dan kemudian meninggalkan kita... Ini
adalah segala hal di dunia ini adalah tidak kekal.
Pikirkanlah hidup kita ini, apakah semua yang kita lakukan
dapat dipertanggungjawabkan kepada orang tua kita?
Banyak orang yang akan mendapatkan balasan karma, itu
karena tidak membuat orang tuanya merasa nyaman dan
bahagia. Pahami bahwa hidup ini tidak kekal. Praktisi
Buddhis harus benar-benar belajar untuk menyayangi

semua makhluk dengan sepenuh hati. Harus
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memperlakukan yang junior sebagai anak sendiri, dan
yang senior sebagai orang tua sendiri. Dengan begitu,
kamu baru akan memiliki welas asih dan cinta kasih yang

agung, itu barulah cinta kasih yang sejati!

Hati kita berubah sepanjang hidup kita. Ketika
lingkungan berubah, hati kita juga ikut berubah.
Sebenarnya, ketulusan hati yang kita miliki dapat
menguraikan segala kesulitan. Kita tidak boleh berubah
pikiran walaupun lingkungan berubah. Kita harus
menggunakan  ketulusan  hati  untuk  mengatasi
kemunduran dan kegagalan. Oleh karena itu, jangan
membuat jebakan untuk diri sendiri dan terjerumus ke
dalamnya. Banyak orang yang masih ingin merasakan
kesedihan. Ini karena pikiran berubah mengikuti
perubahan lingkungan, bingung dan sesat. Banyak anak
perempuan yang tidak mendengarkan nasihat orang
tuanya. Orang tuanya berkata: Putriku, kamu jangan
menikah dengannya, kamu akan menderita. Anak
perempuan itu berkata: Bagaimanapun juga saya akan

tetap menikah dengannya, jika kamu mengatakan itu lagi,
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saya akan lari dari rumah. Coba pikirkan, bukankah ini
sedang membuat jaring? Seseorang harus sering merasa
bersalah, harus merasa telah mengecewakan orang lain,
kamu baru akan memiliki welas asih. Sesungguhnya, tidak
mudah bagi suami dan istri, harus saling mencintai dan
saling membantu. Pria harus memberi perhatian kepada
wanita. Tidak mudah bagi seorang wanita untuk
bersamamu sepanjang hidupnya, melahirkan anak,
memasak, dan membantumu menanggung beban. Dari
seorang gadis muda yang cantik hingga menjadi wanita
tua sekarang. Sebaliknya, wanita juga harus memahami
pria. Pria memiliki tekanan yang besar, tidak berbicara.
Orang yang sering bersedih dan menyimpannya di dalam

hati akan berumur pendek.

Dalam menekuni Dharma harus memandang hambar
terhadap ketenaran dan kekayaan. Ketenaran dan
kekayaan sangat merugikan manusia. Di kala itu, Qin
Shihuang mencaplok enam negara, kaisar pendiri negara.
Namun kini telah lama menghilang dan menjadi sejarah.

Jadi, hilang ya hilang, berlalu ya berlalu, apa lagi yang
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perlu dirindukan? Orang yang melepaskan dirinya sendiri
adalah orang yang tersadarkan, dan orang yang
tersadarkan akan mampu untuk melepaskannya. Jadi, jika
kita ingin mengubah diri kita sendiri, kita harus melepas.
Ada satu orang pergi menemui biksu agung dan berkata,
"Master, saya tidak bisa melepaskan keluarga saya. Saya
tidak bisa melepaskannya..." Biksu itu berkata kepadanya,
"Kamu menderita begitu banyak karena kamu tidak bisa
melepaskan. Itu sebabnya kamu menderita!" Orang itu
berkata: "Master, saya tahu, tetapi saya tidak bisa
melepaskannya." Kemudian biksu memintanya untuk
memegang sebuah cangkir, dan biksu itu terus
menuangkan air panas ke dalamnya. Ketika sudah terasa
panas, pria itu masih memegangnya. Ketika air meluap
keluar dan tangannya kena panas, orang itu melepaskan
tangannya, cangkir itu jatuh dan pecah. Biksu itu
mengatakan kepadanya: "Jika kamu ingin melepaskan,
kamu tidak bisa melepaskannya tanpa rasa sakit. Jika
kamu ingin melepaskannya, maka harus merasakan

kesakitan! " Oleh karena itu, kamu akan merasa sangat
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sakit ketika kamu melepaskannya, tetapi setelah kamu

melepaskannya, kamu tidak akan merasa sakit lagi!

Jika ingin mengubah takdir diri sendiri, itu berarti
harus berjuang melawan diri sendiri, karena musuh dan
kesulitan yang sebenarnya ada pada diri sendiri, harus
mengalahkan diri sendiri. Keserakahan akan menimbulkan
kerisauan, jadi harus berpuas diri dan selalu bahagia.
Orang yang hidup sederhana lebih mudah merasa
bahagia. Kita masih bisa menolak kemalangan yang
disebabkan oleh takdir itu sendiri; namun sulit untuk
menolak kemalangan yang kita berikan pada diri kita
sendiri. Tidak ada jalan keluar bagi yang bernafsu
keinginan. Orang yang memiliki nafsu keinginan yang
kuat tidak punya cara untuk menyelamatkan dirinya
sendiri. Banyak orang yang memiliki temperamen buruk
dan mengaku itu adalah “bawaan lahir” . Sebenarnya
temperamen buruk bukan bawaan lahir, tetapi didapatkan
setelah lahir. Marah dan temperamen buruk, semuanya

disebabkan oleh amarah terlebih dahulu. Oleh karena itu,
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seseorang harus mengerti untuk menenangkan dirinya

agar tidak marah.

Jika seseorang memiliki pikiran benar, maka Buddha
yang berkuasa. Jika pikiran tidak benar, maka iblislah yang
berkuasa. Oleh karena itu, orang yang tersadarkan
mengetahui sifat dasarnya. Orang yang bingung akan
bereinkarnasi selamanya. Orang yang memahami
segalanya dapat melihat sifat dasarnya. Orang yang
tersadarkan mengenal Bodhi. Jika kalian dapat
menemukan Bodhi selamanya, maka kalian adalah

Bodhisattva!

Seseorang harus paham tentang vyang alami,
segalanya datang dan pergi secara alami, maka kita akan
mampu memutuskan kerisauan. Kebijaksanaan untuk
menyingkirkan ketidaktahuan adalah prajna.
Ketidaktahuan adalah tidak mengerti. Di dunia ini, orang-
orang akan melanggar hukum jika mereka tidak mengenal
hukum, tidak memahami sila maka mudah melanggar sila

Buddha, melanggar hukum. Banyak orang yang lolos dari
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hukum secara permukaan, namun segera mereka akan
terserang penyakit kritis. Ini adalah hukuman hukum Yin,
jadi jangan punya pikiran beruntung. Kita akan bingung
jika kita tidak memahami lingkungan tempat kita tinggal.
Ketika kita mengejar sesuatu, kita merasa itu indah.
Namun, setelah kita benar-benar mendapatkannya, kita
akan merasa itu tidak sesempurna yang kita bayangkan.
Oleh karena itu, ketika kamu mengejar dan terpesona,
kamu baru akan bersikap bodoh, menimbulkan
keserakahan, kebencian, dan kebodohan. Ketika tidak
mendapatkannya, kamu akan membenci, setelah
membenci, kamu akan bersikap bodoh. Oleh karena itu,
kita harus menghilangkan ketersesatan dan tersadarkan,
menyingkirkan penderitaan serta memperoleh
kebahagiaan. Selama seseorang dengan tulus menekuni
Dharma dan memohon kepada Buddha, pasti akan manjur!
Banyak orang yang tidak manjur itu karena hatinya tidak
tulus. Jika kalian dengan tulus mengikuti Master
menekuni Dharma, Master menjamin kalian pasti ada

perubahan, pasti akan berubah menjadi lebih baik!
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Manusia sangat kasihan. Orang yang melakukan
perbuatan jahat pasti ada balasan karmanya. Ada seorang
petani, sawah yang ditanaminya sering dimakan oleh
ayam liar dan bebek liar. Dia sangat benci, jadi dia
menangkap mereka dengan jaring, namun tidak
membunuh mereka, dia malah mematahkan salah satu
kaki ayam liar dan bebek liar. Ayam dan bebek ini hanya
bisa berjalan pincang. Akhirnya, dia jatuh sakit di usia tua
dan kedua kakinya membusuk. Dia juga bermimpi ayam
dan bebek mematuk kakinya dengan paruh mereka. Dia
tidak bisa bangun dari tempat tidur selama enam tahun,
sangat menderita, dan erangannya terdengar seperti
suara ayam dan bebek. Lihat balasan karma seperti ini,

apakah manusia masih boleh berbuat jahat?

Sebagai manusia, kita harus memiliki welas asih.
Banyak memikirkan sisi kasihan orang lain, maka kamu
akan tenang, tidak marah lagi. Kita harus mengerti untuk
menghargai berkah ketika kita memilikinya, karena sekali
tidak ada, maka akan hilang. Hari ini, kita memiliki jodoh

Kebuddhaan di sini, jodoh hubungan. Kita semua adalah
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orang yang baik hati, harus menghargai berkah. Orang
yang menghargai berkah adalah orang yang bijaksana.
Orang yang semakin menghargai berkah akan semakin
bijaksana, dan orang yang semakin bijaksana akan selalu
memiliki Bodhisattva di sisinya! Oleh karena itu, semakin
tidak marah, semakin sedikit kerisauan, dan semakin welas
asih kepada orang lain, maka kamu akan semakin
memiliki  berkah. Singkatnya, harus bahagia, harus

sukacita dalam Dharma.

Anak-anak yang memiliki hubungan buruk dengan
ibunya, itu semuanya adalah penagih utang. Banyak ibu
dan anak laki-laki adalah suami istri di kehidupan
sebelumnya, dan ada banyak suami istri di kehidupan
sebelumnya yang menjadi ibu mertua dan menantu
perempuan di kehidupan ini, ini adalah jodoh. Saat kamu
merasa hubungan sangat buruk, kamu harus segera
melafalkan mantra Jie Jie Zhou. Misalnya, atasan
memperlakukan kamu dengan buruk, kamu harus segera
melafalkan mantra Jie Jie Zhou. Jika kamu merasa dirimu

tidak lancar, kamu harus segera melafalkan mantra Xiao
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Zai Ji Xiang Shen Zhou. Ini semua adalah paritta resmi
Bodhisattva. Setelah melafalkannya, kamu akan menjadi
semakin baik. Banyak orang tidak tahu apakah dirinya
mempunyai arwah asing atau tidak, bisa mengandalkan
diri sendiri untuk merasakannya. 1. Telapak kaki sering
terasa dingin, sering merasa kedinginan, dan punggung
gemetar; 2. Mengalami mimpi buruk dikejar dan tidak
dapat melarikan diri; 3. Tidak dapat mengendalikan emosi
dan selalu ingin marah; 4. Wajah berubah menjadi
semakin galak. Saat bertengkar, wajah berubah bentuk,
maka itu pasti ada arwah asing di tubuhnya. Terkadang
saat bertengkar dari mana datangnya keberanian? Hantu
yang memberikan kepadanya. Mengapa semakin
bertengkar semakin sulit untuk menghentikannya? Itu
karena hantu senang. Dan juga anak yang diaborsi, dia
ada di tubuh anak sekarang dan bertengkar dengan orang
tua. Setelah melafalkan paritta, temperamen akan
membaik, keluarga rukun dan harmonis, banyak orang
mendapatkan manfaatnya! Jika kamu mengalami salah
satu dari empat situasi di atas, kamu harus segera lafalkan

Xiao Fang Zi.
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Seseorang harus memahami sukacita Dharma dan
kebahagiaan Dharma, harus senang hati! Hidup manusia
di dunia ini hanya begitu singkat waktunya. Kita dilahirkan
sudah tahu pasti akan mati, sudah ditakdirkan akan
berakhir dengan tragedi. Mengapa harus menciptakan
lebih  banyak penderitaan untuk diri sendiri dalam
penderitaan ini? Berbahagialah, berpikiran lebih terbuka,

lebih melihat melampaui, itulah tersadarkan!
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ta rén xiang de hén huai de rén zi ji xin zhong yé hén fu za yao
A BEBRAPVNABCSL F BRER, &
dong de chi ku jiu shi huan zhai shi xi shi yi zhdong xin jing yao
EREEEME X R, XBE— M 0K . &
shi shi zai zai xiG xin xid xin jiu shi gai diao huai pi qi huai xing

XXEEELC, BOMERE KAES K &

gé xid diao xin zhong bu hao de dong xi xid xing jiu shi xia diao

B, BEEOC T AFB F— a7 HmER =

shéng huo zhdng bu hao de xing wéi xué fo6 rén yao ging xin gua

g F P AEFRNITA. FEAEBLE
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yu yi ge rén yu wang yue dud yue bu néng man zu wO men yao
M, — 1A E & Z ®A 8 ;ﬂ’éﬁo ?hﬂ]%
le tian zhi ming yao tong guo xue f6 lai gai bian zi rd guo
AXAMw o, EBE %EEEQ*E ,QD%
yi ge rén zhi dao zi ji de ming yun jiu hui wu sud qiu wO men
—TMTAMEBCH 8 &, isX A X . 1]
sul ran guo qu hén xin ku dan shi wo men xian zai yong you hén
EATERESE, BEEMND IAEH &R
dud sud yi wo men yao dong de kuai le zhit zu f6 fa zhong

Z, MUBEMNDEESRRIAOAE, HBiE F

chéng weéi fa xi you huan xi xin de rén xiao de chu lai de
%fﬂja;ig,ﬁik-gluﬂ’]/\\ X 18 H XK
rén cai néng huo dé chang le sud0 yi zhong gud rén chéng
AN, 788 KRB B KX, UL 7 B A W

WEi zht z4 chang le

yg ! %DE ':J%-‘I /‘3—_\" o

rén zai chi ki de shi hou jiu shi zai xiao nie zhang zhuan

AFEIZEHEIE, MRE R E B , ¥
huan ye i dang yi ge rén ya tong de shi hou shén ti bu hao
D, 53 —""TATEBEBHNEHIERER. 5 FKFEF
de shi hou sul ran hui hén nan guo dan shi tong guo zhi
WEg g, 2EAsBfBHE I, BEE I Z
hou jiu hui geng jia dong de zhén xi zi ji de shén ti zhe jiu
B, i BNESBSEZEBCH S K, _E}E
shi zai zhuan huan xin xing chi ku ké yi jiang bu hao de ye Ii man

EE % BmOE RBEHUEE AEFHONLDE
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man xiao diao chi kd yue dud xiao zhai yue dud ki jin gan
g H ®E. & %, BERi#&Z , EE‘
|ai ye zhang shao le fu fen jiu duod le fa fen zi ran jiu lai
¥, W E D27, BoMET, BEoBEBAMK
le xué fé rén yao dong de shén me shi ye zhang ye zhang shi

T. ZFBAE E B M /Ax%ik fE W BE 2

zi ji de sud zuo sud wéi bao ying de jié gu jin tian zao ye le hen

EEEI’JP’E fERr NIk MBS R. /\%JitJJ_T R
ren jia le jiu hui bei rén jia hen hé bao fu zhe jiu shi ye
ART BmME®RAXRBMNEE, XL
zhang bao chou shi yong yu_én bao bu wan de yuan yuan xiang
& . R ME2 XK = RAXTHN, & &
bao hé shi liao liang yi zhan zhéng da le ji shi nian ta men
AT . AKX F ITT7ILEF , 1]
de hai zi men hai zai wei zu bei jié xia de yuan chdéu ér i xu da
WEF N EEREESETH B N ﬁ'ﬁQL 17
zhang ér wo men xue fé6 jiu shi yao tong guo hua jié lai jié chd yuan
. MMNDEZHEAEE B I ULBERBR =
jié lido tud shéng si

., TR £ .

ren de yi shéng zui zhong de xmg nang jiu shi yong yuan béi
ARN— &£ & E W17 8 BMEE X iz &
zai shén shang de dong xi jiu shi tan xin jing chang you rén hui
T8 EWERA BMERAL. &2 8 B A=
jié dao dian hua shuo gong xi ni zhong liu he cai le wO men

B B BAE R : ZFREMFP Na¥T. &)
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you ge ting zhong jiu jié dao zhe zhong dian hua gao su ta ni
BT R MEE X M BFE, §FiFfM: X
zhong le da jiang ni ba shou xu fei hui dao xiang gang lai wO
TR R, FBEBFHEFLE & 8 K, &
men jiu ba gian gei ni ta xin yi wéi zhén jiu géi rén jia hui le liu
MM &L BiR, EULA E RS AKIC TR
gian ao bi pao dao dian tai lai zhao tai zhang kan tu
+ &’ M, ﬂﬂf‘t@"ﬂ B ak & &8 K & E
téng shud tai zhang ni kan wo you méi you cai yun tai zhang

B EE‘*ttM\E?zﬁﬁﬁma‘ié,fﬁt’t

shud ni zui jin hui dao méi po cai jié guo ta bei rén bai bai pian
wIiEEs @ 8aEV. FR 0 tHE ABB Ik
zou liu gian yuan zhe jiu shi tan a yao dong de rén bu
ENTF T . —XHMERAW, E E BAAF
néng you tan xin
B B AL,

dang nian fo tué wen di zi shi jian hé wéi ZUI zhén gU|

5 FHR MBF: HEMAIZ B R? %
zi shud y| Jlng shi qu de hé wei you dé dao de shi zw zhen gui

T %%E’J*DHEE%?EUEI’J R 2 R

de fo tud wei yu hou lai jing guo cang sang ju bian di zi
E’\Joﬁllbililno)%ﬂ%é%ﬂ;@ EEBEZ, BF
men yé jing guo rén shéng i lian zht hou f6 tud zai wen shi jian
MBI AN £ HEZE HESESE: HE
hé wéi zui zhén gui di zi shuod shi jie shang zui zhén gui de mo

MAEER?BFHRH: HR £ R 2 EHNE
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guo yu xian zai suo yong you wO men xian zai yong you de cai

THEFRHB. —KMNDAEH BT
shi zui zhi de wO men zhén xi de dong xi guo qu de zao yi jing
EXESKMN ZEMN RA, S XANWNEESR
guo qu ér wei lai de héi mei you dé dao suo yi wo men yao
g X, MEAKBNERBEER , MUK MN E
yong you xian zai wang ji guo qu zhan wang wei lai Xin cai

HAERE TiIEEE. B B X%k, 0F

hUI xiang da hai ban de kuan guang wu bian
SR XBRHNE | £ &,
yé xUu woO men yi shéng yi wu suo you gi shi wo men lai dao
LBEE N — &£ —FXF B, EX&E 1] X
rén jian bén lai jiu y1 wud suo you shéng bu dai lai si bu dai

AB XK —FTFHEB , £ AFTKELAT

qu hén dud rén zai pin mlng de zhuan gian lian cai qi shi ta
= . 1R %?AY_T# moRY WE O WM, H X
men bu guo h| zai wei zi ji bao liu yi chan yin wei pin ming yong
MATEENBEBCREE T B RAAH &5 A
shéng ming zhuan lai de gian hai hui yong shéng ming lai xiao hao
£ an W KN m, = A £ @ KB &
diao sud yi wo men bu yao zai ge| zi ji hé hai zi lid you vyi
= ﬁﬁl«,{%m?f'%ﬁ EE%DV?%EE
chan  yin wei dang hai zi yong you tai dud yi chan yi hou ta bu

L, B EFRBRXSEFURER, BA
dong de rd hé kao zi ji fen dou lai yong you hao de huan

nu i
E BUWEECESLE I} XkH B FH K
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jing lid you yi chan yi hou hai shi de xiong di jié mei fan mu
E, BB ETUE, #EE X FEK KRB
chéng chéu da guan si sud yi wo men bu yao wei hou bei liu
i M T E A. MUK MNDAE N FEBE
cai ér yao wei hou bei liu dé hén duo ren da dian hua lai rang tai
M, MEBAEEER. RZ AfTH FXiL &
zhang kan guo shi de fu mu you de rén tai zhang kan dao ta de fu
K X HEHNKRE, EEI’JA/-‘ K & 23t
mu shéng gian hén ai bang zhu bié rén sud yi guo shi zhi hou xian
£ B RZEH BB A, ﬁﬁl«)\ g tHZE W
zai tian shang ér you xié rén tai zhang kan dao ta de fu qin sheng
tTX L ; Eﬁb/\‘*ﬁ%"‘ﬂﬂﬂﬂﬁ“ &4
gian hén zi si sudo yi hai zai di fu shou ku tai zhang kan tu
ﬁU?EE%A,ﬁELJ\KTﬂBF' =, 8 K &
téng zht hou ta de hai zi ma shang shuo shi a wo de fu gin
Bzl tNZFE £ & 2, RAOAKXE
hén zi si de sud yi ni kan fu mu bu lid de guo shi zhi
R EMB. — A7 L,HJ EXBABR, B HZ
hou hai yao bei zi sin hou dai ping lun sud yi wo men yao wei hou

ErEHFRFIIENRITFEIL. FUKMNDE ARG
dailiudea

REREW .

yao dong de hud zai dang xia zui zhong yao ba wo yi ge jin
ZEESETES TR 8 E, BE—1TS
tian sheng guo liang ge ming tian sud yi jin tian yao (qing

X B 8 1T B X . LS X E B
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Xin yao zhén xin zhén xin jiu hao bi shi zai jia zhong hou mian
., EEL, ELUOMBFEUEREER # F @
you zuo shan jing chang zhén xin dui dai jia rén yu péng you jiu shi
BEWL , £ %8 EUOUNEFERAS B KM
zhén xin pa shan sud yi zhén xin hui rang ni you suo yi
2 o W, frkl B & it B A K
kao rang ni you kao shan ging xin jiu shi ba zi ji de xin nong

E, LM EZEL., FOMELEBECHL &
de an jing gan jing y1 xié ging xin jiu hao bi shi jia i de hou

W&ZsE. T —%, FEUOUMTHUEREN B

hua yuan ni jing chang qu wan jing chang qu xid zhéng jiu
wlE, 8 B A, &8 8 x& & W
yong you gan jing de hou hua yuan yé jiu hui yong you zhong shéng

H BT 2EHNE® , M= B8 X &£
dui ni de bang zhu shi jie shang xué f6 de rén hé bu xué fo de rén
MR & B, A £ FHEBAMAZFEHI A

bu tong xué f6 rén hé xiang xué fé de rén xin zhong yong you guang

AR, ZHBANE FHROADL OB B K

ming bu xué fo de rén hai zai xin zhao guang ming y1 zht la
BB AFHEOAERES & X B . —XIE
zha dian ran zhi néng zhao liang zi ji ér dang zhé zhi la zhud dian
MR MR BE B S B, M3 XXBEMR A
ran le sud you rén jiu suan zhé zhi la zhd shao wan le g ta

MTHBA, MEB XXEMRKR 7, Hit
de la zhd hai ké yi zhao liang ni de gian chéng

RUts M A A LL R = REY BT R
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wO men rén huo zai shi jie shang meéi ge rén dou you ai
EMNM ABEER L ., 810 A8 B ZE
Xin shi jié shang chu chu déu ydu ding Il ér f6 fa jiu shi yin
L, R £ L #BE ER, MEEIMNEE
gud ding i yao dong de wo men xian zai cht ku jiu shi you ya guo
RERZ ZEESHKMNIEZEMREHT I
qu zao yin hén dudé fu mu chdng hai zi ba hai zi chong huai

ZER. REZ2XK8 B #F, B&F B K
le hai zi zhang da yi hou jiu dui zi ji bu hao

hén
T, &F K KUEHBTBECAHT | ?E%?/\Hﬂi

bu hao jiu shi you yu nian ging shi hou chou yan hén dud rén gan
A% WMEHBRTHF B INIE TEEkI B’ Z AB
bu hao yé shi yin wei nian ging shi hou hé jiu tai dud Suod yi rén

AF  BEEANIFEF BEBHEBEXNZ, FTUA
yao dong de yin gud ding Ii
2 EBAHAR & 1

yl ge rén ru guo jiang shi shi féi féi shi ji shang ta zi shén
— P TAWMR H# RBREI I, X £ BB B

yi jing bei shi féi sud chan rao xiang gang you dud shao rén yin wei
ZWEFM BEBR, B 88Z DARBRAS
chao gu piao po chan ér chéng wéi jing shén bing hén dud jing shén

MEREWTMm MK B K, R ZHKE H
bing yi yuan jiu zhuan mén she ji yi zhong mé ni de gu piao mu
mERMN T IJ]RIT— M BEUOKR E &
ban rang ta xi huan de gu piao bu ting shang zhang yi ci lai yi

)R, IEftE XK EARFEF L Bk L,LJH:%%IE
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zhi ta de jing shén bing xian zai she hui shang hén dud rén réng ran

bR M m. AELSE £ RS AMDAR

zai zhi ging wang zhi cai wang yong ge zhdng wang ba
TRE MW AW, AsS M "KM "B
zi ji lai suo zhu zhe shi ji shang jiu shi bu kai zhi hui yao zhi
BEokX#{E XX £ EAFEER . EA
dao cong ming yu zhi hui you sud bu téng hén dué rén hén cong
B B B SEEEMMARE, BRZ AR B
ming dan shi bing mei you zhi hui cong ming shi ji liang i bi

B, BERF RXREBER, B B EIr & flEK

dé shi ér zhi hui zé shi dong de she de ken néng

she cai é
Bk, MEEBEVREESSE, 887 8B 8.

wO men hud zai zhe ge rén jian jiu you ru tian tian zai zuo
BN FEXDTAB, BILWKXKXEM
meng méi tian dou bu zhi dao zi ji zai zuo shén me dang zi ji

¥, BX#BAAMEBCEM + 4, 5 BC

cong meng zhong xing lai de shi hou yi jing bu zht qu xiang dang
N B F EXNEBEREZAFAMNEB . =

v

yl gé rén guo shi zhi hou ta lai dao _Jla zhong yu réen shud hua

g yi gin
—PMTAETHZE, KRB KR  5F A R &

ér jia rén que kan bu jian ta ta shuo zai duo de hua jia rén yé bu
|—‘—|

MRAMEADNM, B BZRHBEBRABER

hui Ii ta xiang xiang kan zhe shi yi zhdng shén me gan jué ni

M, B 8B EBEBXR— M 4R ®E, R

men zai meng zhong hén dud rén dou zhe zhong gan Jue W

1[]&"‘9*43@%/\%75 MoRw, R
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xian zai xué fé xid xin jiu shi yao ba meng jing xid de hao yi
MEFHEBELRMEEZELE " F B B8 F —
dian wO men yao kai wu bu yao yong yuan chén mi yd meng
RO BMNDEREB, FFE XK Iz 1 EXTFT ¥
jing
5

yao ming bai rén shéng jiu xiang zuo hud ché yi

yang
2 B B, AE B & %2 XE-—-—#
de hén kuai jiu hui guo qu shéng ming duan zan rén shéng hén

B, RRMsTx, £ 8 &, A £ R

ku yao guan shén bu jing guan xin wu chang wu chang
=. 2 "W BEAE, WLOLEEB". T &
jiu shi jin tian zhe yang xiang ming tian na yang xiang jin tian zhe
MES XX F B8 B XBHE B8, XX
yang zuo ming tian you bu zhe yang zuo jin tian mai fang
H M B X XNAX ®H M, &KX X

zi ming tian you mal fang zi ba ba ma ma ba wo men yang

m
f, BB X X = F?T EEBBEX ] F
you li wo men ér qu zhe jiu shi shi shi wa chang xiang

da
X, R%ﬁﬂlﬁ'ﬁi ...... XMeRHEEL & . &
o Al

yl xiang wo men zhe y1 shéng wO men suo zuo de yi qgie dui de qi
— 8 I X— &£ , B B —1XEiR
fu mu ma hén d rén hui shou dao bao ying jiu shi yin wei méi
REIG?

R % )\A%:ZEUTE}EZ,@E%%E
you rang zi ji de f mu an i de le yao dong de rén shéng wu

7QW»J:EE',EI BZRER. B ERB/BA £ X
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chang xué fo rén yao zhén zheng xué hui yong xin lai ai hu zhong
E . FHAEE E Z22 A OXER R
shéng yao ba xido bei dou kan zuo zi ji de hai zi ba zhang
= O EBNEBEFECHZTF £ K
bei dou kan zuo sh| zi ji de fu mu zhe yang cai you ci ai hé da
=& EFIFR2 EE',EI’JSZ, X HF Z7H8EEZENX
ai cai shi zhén zheng de ai

Z, T”-RE E HNZE!

wo men yi shéng de xin dou zai zhuan bian huan jing bian le

A — £ WWLEBE ¥ T, K KEEXET
zi ji de xin yé bian shi ji shang wo men su0 yong you de zhén xin
BESWOot®E. XL £ XM A BHE L
ké yi hua jié yi qi€ moé nan wO men yao jing zhuan ér xin bu
gL E—TUEX, B EE % MLOAF
zhuan wO men yao yong zhén xin lai ke fu cuo zhe ke fu shi
2 RN E AR EOUORTR®BF. RIRX
bai suo yi bu yao wei zi ji she xia xian jing bing qie yi tou zai jin

M., MUUAZEANBCSCR TR K HFEB—LXBH

qu hén dud rén hai yao ging yuan ku chang béi shang de zi
2, R A E B BRE = & b %
wei zhe dou shi xin sui jing zhuan zhi mi bu wu hén dué ni
k, XEBEBEZLUOBE % (. AXAE. R & X
ér bu ting fu mu de hua fu mu shuo ni ér ni bu néng jia géi
LA RBRE , K8 R LILIRAF 8 K4S
ta a ni hui cht ku de ni ér shud wO shud shén me dou yao

it , IREN. ZJLKE 0 &R 1+ 4 %B%
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jia gel ta ni zai shudé de hua wo jiu li jia chd zou xiang xiang
e, B R BNBEEREABEREE. 8 &
kan zhe bu shi zai zht wang ma yi ge rén xin li jing chang yao
E, O XARER M B? —PALEZR B =
kui jiu yao jué de dui bu qi ren jia cai hui you ci béi xin qi
1% 9%, %H’EXJ‘T?LAﬁ Z“AE,U\?L\IU H
shi fi qi liang gé dou bu réng vyi yao hu xiang ai hu hu xiang
IXERNEBAETZ, EH H Z2F, B H
bang zhu nan rén yao ti liang ni rén ni rén gén le zi ji yi
®H, BAEKRKRERIZA, TARTBECE—
béei zi bu rong vyi shéng hai zi zuo fan hai you bang ni dan
E¥FA8B B, £ HF. MR, *E%EM\?E'
zé ren cong nian qing de gd niang piao piao liang liang dao xian zai
= N F BB ER £ FE 5 = 3 W&
rén lao zhG huang fan guo lai ni rén yao IV jié nan rén nan

AEKR &5 | REIX, T AEEBEBE AN, B
rén ya li da bu jiang hua  jing chang nan guo chén men zai xin zhong
AEADAXRAHEFT, @ 8 B 0 EDL F

bu fa cha lai de rén hui shou ming duan

ARERBWAS F o B .

xue f6 yao kan dan ming i ming li dui rén shang hai hén

FHEEF '%ﬂ %%UX}‘A@’E*ﬁ

da dang nian qin shi huang bing liu guo y1 dai kai gué huang

Y. WHER S EHAED, ~Rk¥E =
&

v

di dan shi xian zai zao

=
Jiy
w, EENEERDE

n chéng wéi |i shi suo

iﬁﬁﬂ& ¢ RBSE . Ff
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yi méi le jiu méi le guo qu le jiu guo qu le hai you shén
L, BRTHIRT, TETHME XY, £8
me ké liu lian de fang xia zi ji de rén jiu shi kai wu kai wu de
ZHBETHN? M TECHAMERE  AER
rén jiu shi fang de xia sud yi yao xiang gai bian zi wO men jiu
AR WRET, UE B X EE‘. ] B
yao fang xia you yi gé rén qu zhao da hé shang shuo
2 TFT. B—TA, ZEEXO B, R
da fa sht a wo fang bu xia jia I a wo fang bu
TRKEMM, BN ATREWN, & A
xia fa shi jiu gén ta jiang ni shou zhé me dud de
TR RE R M H D RE XA S B
ku jiu shi yin wei ni fang bu xia sud yi ni cai hui shou
=, MR AMMBMAT, MURT & =
ku zheé rén shud fa shi wo zhi dao ke yi wo jiu shi
=" XA R Em, BAE, JUEHMRE
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